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ВСТУП 

Літературна норма корейської мови є важливою складовою культурного і 

мовного образу корейського народу. Вона визначає стандартизовані вимоги до 

лексичного складу мови, які відображають історичні, культурні та соціальні 

особливості корейського суспільства. Дослідження літературної норми 

корейської мови в лексикологічному аспекті є важливим кроком у розумінні 

специфіки мови та її ролі у сучасному корейському літературному процесі. 

Актуальність даного дослідження визначається не лише широким 

поширенням корейської мови у світі, але й її різноманітністю та зміною на 

протязі часу. У контексті глобалізації та інформаційної революції, корейська 

мова зазнає впливу зовнішніх чинників, що відображається у її лексичній 

системі. Дослідження літературної норми у лексикологічному аспекті дозволить 

виявити ці зміни та їх вплив на сучасну корейську літературу. 

Мета цього дослідження полягає у вивченні основних принципів та 

закономірностей, які керують вживанням лексичного матеріалу в корейській 

літературі. Зокрема, планується аналізувати різноманітність лексичних засобів, 

їх використання у різних жанрах та стилях, а також зміни, що відбуваються в 

лексичній системі на різних етапах історії корейської літератури. 

Результати даного дослідження сприятимуть не лише поглибленню 

розуміння корейської мови та літератури, а й визначенню напрямків подальших 

досліджень у цій області. Крім того, вони можуть бути корисними для 

викладачів корейської мови та літератури, студентів, які вивчають корейську 

культуру, а також для перекладачів та інших фахівців, які працюють з 

корейською мовою. 
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РОЗДІЛ 1 ТЕОРЕТИЧНІ АСПЕКТИ ЛІТЕРАТУРНОЇ НОРМИ 

 

1.1. Поняття літературної норми 

Літературна норма є важливим поняттям у мовознавстві та 

літературознавстві, що визначає стандартизовані вимоги до мовлення в 

літературних творах. Вона відображає узагальнений зразок правильного, 

нормативного вживання мовних засобів у письмовому та усному мовленні в 

межах певної літературної традиції або культурного контексту. 

Літературна норма формується на основі мовних традицій, літературних 

канонів, правил граматики, а також враховує культурні, історичні та соціальні 

особливості деякого народу чи спільноти. Вона відображає стабільність та 

змінність мови в часі, а також різноманіття стилів та жанрів літературних творів.  

Літературна норма визначає вибір мовних засобів, їх вживання та 

комбінації залежно від мети та жанру твору, а також від специфіки адресата та 

ситуації спілкування. Вона забезпечує зрозумілість, виразність та адекватність 

мовного висловлення в літературних текстах. 

Однією зі складових літературної норми є лексикологічний аспект, який 

описує вибір та вживання слів, фраз та виразів у літературних творах. Розуміння 

цього аспекту дозволяє вивчати специфіку мовної культури та літературного 

стилю в певній мовній спільноті. 

 

1.2 Функції літературної норми 

Літературна норма виконує ряд важливих функцій, які сприяють 

стабільності та розвитку мовної системи, а також забезпечують адекватність та 

ефективність мовного спілкування в літературних творах. Розглянемо основні 

функції літературної норми: 

1.2.1. Нормативна функція: Літературна норма встановлює 

стандартизовані вимоги до мовлення в літературних творах. Вона визначає, які 

мовні засоби є прийнятними та правильними для використання у письмовому та 

усному мовленні. У корейській літературі існують певні стандарти щодо 
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вживання форми звертання. Наприклад, слово «오빠» вживається для звертання 

до старшого брата або старшого чоловіка, а «언니» - до старшої сестри або 

старшої жінки. Ці норми встановлюють стандартизовані вимоги до мовлення, 

що забезпечують адекватність та повагу у спілкуванні. 

1.2.2. Комунікативна функція: Літературна норма забезпечує 

зрозумілість та ефективність мовного висловлення у літературних текстах. Вона 

регулює вибір та вживання мовних засобів з метою передачі інформації, 

вражень та емоцій адресатові. У корейській літературі часто використовується 

специфічна лексика для вираження різних емоцій та настроїв. Наприклад, у 

поезії можна знайти вживання відомих емоційних термінів, таких як «사랑» або 

«슬픔». Це сприяє зрозумілості та емоційній виразності мовлення, 

забезпечуючи ефективне спілкування з читачем. 

1.2.3. Естетична функція: Літературна норма впливає на естетичний 

аспект мовлення в літературних творах. Вона визначає красу та гармонію 

мовного виразу, сприяючи створенню художньої цілісності та емоційного 

впливу на читача. У корейській поезії часто використовуються метафори та 

образи, щоб створити художню атмосферу та передати певний настрій. 

Наприклад, образ «весняний дощ» може символізувати нове народження або 

очищення. Такі вирази сприяють створенню краси та гармонії мовного виразу, 

що є важливим аспектом літературного твору. 

1.2.4. Культурологічна функція: Літературна норма відображає культурні 

та історичні особливості мовної спільноти. Вона відображає традиції, цінності 

та світогляд мовної спільноти через вибір та вживання мовних засобів у 

літературних творах. У корейській прозі можна знайти вживання традиційних 

культурних термінів та образів, які відображають унікальність та історію 

корейської культури. Наприклад, у традиційних казках часто зустрічаються 

образи «драконів» або «вівців», які символізують різні аспекти корейського 
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міфологічного світу. Це дозволяє читачеві краще зрозуміти та оцінити 

культурний контекст твору. 

1.2.5. Регулятивна функція: Літературна норма виконує регулювальну 

функцію, спрямовану на збереження стабільності та відтворення мовної 

системи. Вона визначає правила вживання мовних засобів, що дозволяє 

уникнути хаосу та неоднорідності у мовленні. У корейській літературі існують 

правила вживання та оформлення діалогів у драматичних творах. Наприклад, 

регулятивні норми визначають, як відокремлювати мовлення різних персонажів, 

використовуючи відповідні розділові знаки та форми діалогу. Це забезпечує 

логічність та послідовність у мовленні, що сприяє зрозумілості та напруженню 

сюжету. 

 

1.3 Види літературних норм 

Літературні норми можуть бути різноманітними і залежать від 

конкретного мовного середовища, літературних традицій та стилів. Розглянемо 

основні види літературних норм: 

1.3.1. Фонетична норма: 

Фонетична норма в літературному мовленні відіграє ключову роль у 

забезпеченні ясності та виразності мови. Вона визначає правила вимови звуків, 

їхню інтонацію та акцентуацію. У корейській мові, наприклад, фонетична 

норма регулює вимову голосних та приголосних звуків, а також правильне 

наголошування слів у межах літературних творів. Вона забезпечує зрозумілість 

та мелодійність мови, що є важливим аспектом літературного виразу. 

1.3.2. Граматична норма: 

Граматична норма визначає правила вживання граматичних категорій та 

конструкцій у літературних текстах. У корейській мові, наприклад, граматична 

норма регулює порядок слів у реченні, вживання часових та модальних форм 

дієслів, а також правильне використання відмінюваних та невідмінюваних слів. 

Вона забезпечує логічність та послідовність мовного висловлення, сприяючи 

зрозумілості та лаконічності мовлення. 
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1.3.3. Лексична норма: 

Лексична норма встановлює правила вибору та вживання слів у 

літературних творах. У корейській мові, лексична норма враховує багатство та 

різноманітність лексичного матеріалу, що використовується для вираження 

різних концепцій та ідей. Вона визначає стиль, тон та емоційну забарвленість 

мовлення, сприяючи створенню виразного та відтіненого мовного образу. 

1.3.4. Стилістична норма: 

Стилістична норма встановлює правила вживання стилістичних прийомів 

та виразних засобів у літературних творах. У корейській мові, стилістична 

норма враховує різні жанри та стилі літературних творів, використовуючи мовні 

засоби для досягнення певного ефекту чи настрою. Вона визначає образність, 

емоційність та художній вираз мовного висловлення, створюючи унікальність 

та оригінальність кожного твору. 

1.3.5. Правописна норма: 

Правописна норма встановлює правила написання слів та знаків 

пунктуації у літературних текстах. У корейській мові, правописна норма 

регулює використання літер, систему знаків пунктуації, а також правила 

переносу слів на новий рядок. Вона забезпечує чіткість, консистентність та 

естетичний вигляд мовного тексту, сприяючи його зрозумілості та зручності для 

читача. 

Ці види літературних норм утворюють складну та взаємозалежну систему, 

яка забезпечує якість та ефективність мовного висловлення в літературних 

творах. Вони спільно визначають стиль, емоційність та ефективність мовлення, 

роблячи кожен твір унікальним та неповторним. 

 

1.4. Взаємозв’язок літературної норми з іншими мовними нормами 

Літературна норма взаємодіє з іншими мовними нормами, такими як 

граматична, фонетична, лексична та стилістична норми, утворюючи єдину 

систему правил та вимог до мовлення. Розглянемо взаємозв'язок літературної 

норми з іншими мовними нормами на прикладі корейської літератури: 
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1.4.1. Взаємозв'язок з граматичною нормою: 

Літературна норма включає в себе граматичні правила, такі як порядок 

слів у реченні, вживання часів та способів дієслів, а також правила 

відмінювання слів. Наприклад, у корейській літературі граматична норма 

регулює вживання засобів вираження дієвості дії, форму пасивного 

дієприкметника та інші граматичні аспекти, що забезпечують логічність та 

послідовність мовлення. 

Приклад з роману «Буквар мого дитинства» (Лі Хван): 

«책상 위에 백과사전이 있다» - у цьому реченні використано форму 

«백과사전이» як доповідне слово, яке відповідає на питання «що» із підметом 

«책상 위에» в іншій формі. 

1.4.2. Взаємозв'язок з фонетичною нормою: 

Літературна норма також взаємодіє з фонетичною нормою, що визначає 

правила вимови звуків та їхню інтонацію. У корейській літературі фонетична 

норма регулює вимову приголосних та голосних звуків, правильне 

наголошування слів та інтонаційні засоби, що допомагає створити мелодійність 

та виразність мовлення. 

Приклад з поезії «Чари осені» (Кім Сунву): «잎이 발 밑에서 바스르르 

떨어지고, 바람이 바람개비를 흔들고» - у цих рядках використовано звукову 

експресію «ㅅ» та «ㄹ», яка надає тексту відчуття руху та жвавості. 

1.4.3. Взаємозв'язок з лексичною нормою: 

Літературна норма включає в себе вибір та вживання слів у літературних 

текстах. У корейській літературі лексична норма визначає обсяг та 

різноманітність лексичного матеріалу, який використовується для вираження 

різних ідей та понять. Вона взаємодіє з граматичною та стилістичною нормами, 

допомагаючи створити точне та ефективне мовлення. 

Приклад з роману «Багатостворені» (Хван Чжонгмук): 
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«그녀의 사회적 양심은 그녀로 하여금 죽어있는 작은 이들마다 편을 들게 

만든다» - у цьому реченні вжито термін «사회적 양심», який відображає 

внутрішній конфлікт та моральні роздуми героїні. 

1.4.4. Взаємозв'язок зі стилістичною нормою: 

Літературна норма також має взаємозв'язок зі стилістичною нормою, яка 

визначає вибір стилістичних прийомів та виразних засобів у літературних 

творах. У корейській літературі стилістична норма враховує різні жанри та стилі 

мовлення, використовуючи мовні засоби для досягнення певного ефекту чи 

настрою. 

Приклад з вірша «Голоси мовчання» (Пак Чжунсо): 

«침묵의 목소리가 

모래 위에서 울고 

눈속에 무너진다» - у цих рядках використано метафори та символи для 

передачі стану душі поета та його роздумів про минуле та майбутнє. 

Ці взаємозв'язки підкреслюють цілісність та взаємозалежність різних 

мовних норм у літературному мовленні, що забезпечує ефективність та 

виразність мовлення в літературних творах. 

 

Висновок до Розділу 1 

У цьому розділі було розглянуто різноманітні теоретичні аспекти 

літературної норми. Починаючи з поняття літературної норми, ми з'ясували її 

сутність як системи правил та стандартів, що регулюють мовлення в 

літературних текстах. Далі, розглянувши функції літературної норми, ми 

зрозуміли, що вона не лише забезпечує зрозумілість та зв'язність тексту, але й 

відтворює літературний стиль та сприяє естетичному враженню. 

Важливим етапом вивчення літературної норми було розглядання різних 

видів цих норм. Ми встановили, що граматична, лексична та стилістична норми 
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взаємодіють між собою, створюючи комплексну систему мовних правил у 

літературних творах. 

Також ми дослідили взаємозв'язок літературної норми з іншими мовними 

нормами, що підтвердило її важливе місце в загальній системі мови та культури. 

Загальний висновок полягає в тому, що літературна норма є ключовим 

елементом літературної діяльності, що забезпечує її зрозумілість, ефективність 

та естетичність. Детальніший аналіз конкретних аспектів літературної норми 

запропоновано в наступних розділах цієї роботи. 
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РОЗДІЛ 2 ОСОБЛИВОСТІ ЛІТЕРАТУРНОЇ НОРМИ В 

КОРЕЙСЬКІЙ МОВІ 

 

2.1. Історичний аспект розвитку літературної норми 

Літературна норма в корейській мові має багатогранну історію, що 

відображає культурні, соціальні та політичні зміни в країні. Розвиток цієї норми 

можна розглядати в різних історичних періодах, від давніх часів до сучасності. 

Середньовічний період у корейській історії відомий своєю 

багатошаровістю та багатством літературних творів. У цей період були 

встановлені основні принципи літературної норми, такі як використання 

класичної корейської писемності та розвиток класичного корейського стилю 

письма, відомого як 한문. Цей період відзначався значними досягненнями у 

поезії, прозі та історичних записах, що відображали культурний дух і соціальні 

цінності того часу. 

З появою ханської писемності у XV віці почався новий етап у розвитку 

корейської літературної норми. Ця писемність, що використовувала фонетичний 

алфавіт, сприяла поширенню грамотності серед народу та розвитку 

національної культури. Літературна норма у цей період відображала 

національний характер та виразність мовлення, що дозволяло легше зрозуміти 

та сприймати літературні твори. 

У сучасній корейській літературі спостерігається поєднання традиційних 

та сучасних елементів у літературній нормі. З одного боку, зберігаються 

класичні форми та стилі письма, з іншого - спостерігається вплив глобалізації 

та сучасних тенденцій у світовій літературі. Це створює унікальний синтез 

традиції та сучасності в корейській літературі, що відображає багатогранність 

та різноманіття корейської культури. 

 

2.2.  Сучасний стан літературної норми  
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Сучасний стан літературної норми в корейській мові є результатом 

складної взаємодії традиційних цінностей та сучасних тенденцій у літературі. З 

одного боку, спостерігається збереження та вдосконалення класичних елементів 

літературної норми, таких як граматичні структури, вживання виразної лексики 

та стилістичних засобів. З іншого боку, відбувається активне впровадження 

нових форм та жанрів, а також вплив глобальних літературних тенденцій. 

Однією з особливостей сучасної літературної норми є розширення 

лексичного складу та збагачення мовлення новими термінами та виразами, які 

відображають сучасні реалії та технологічний прогрес. Таке оновлення лексики 

сприяє адаптації мови до швидко змінюючого суспільства та забезпечує її 

актуальність у сучасному світі. 

Крім того, зростає популярність експериментування зі стилями та 

жанрами, що призводить до зміни стилю та структури літературних творів. 

Автори часто поєднують традиційні та сучасні елементи у своїх творах, 

створюючи унікальні інтерпретації та новаторські підходи до літературної 

творчості. 

Зокрема, інтернет та соціальні медіа стали важливими платформами для 

поширення літературних творів, що впливає на їхній стиль та форму. Короткі 

тексти, мікрооповідання та інші онлайн-формати стають все популярнішими 

серед авторів та читачів, що змінює традиційні уявлення про літературні норми 

та жанри. 

У світлі цих тенденцій, сучасна літературна норма в корейській мові 

визначається як гнучка, експериментальна та відкрита для нових ідей та 

напрямків. Це сприяє розмаїттю літературної сцени та розвитку творчого 

потенціалу письменників у сучасному корейському суспільстві. 

Приклади сучасних літературних творів, що відображають сучасний стан 

літературної норми в корейській мові: 

Роман «Паразити» (기생충) - написаний Хон Сангу, цей роман став 

основою для фільму-лауреата Оскар «Паразити» режисера Пон Джун Хо. Твір 
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досліджує соціальні нерівності та класові розділи в корейському суспільстві 

через історію родини, що виявляється у важкій економічній ситуації. 

Збірка поезії «Людина-камінь» (돌아있는 사람) - авторства Чон Хосана. 

Ця збірка відома своїми сучасними віршами, що експериментують з мовою та 

образами, а також змішують традиційні та сучасні теми. 

Роман «Кім Джонхо» (김정호) - написаний Чонг Юн Хо. Цей роман 

розповідає про життя молодої людини, яка шукає своє місце в сучасному 

корейському суспільстві та стикається зі складнощами ідентичності та 

самопізнання. 

Есе «Місто, що спить» (잠자는 도시) - авторства Хан Гана. Цей 

есеїстичний твір досліджує містичність та таємничість сучасного міського 

життя в Кореї, звертаючи увагу на аспекти культури, суспільства та психології. 

Ці приклади ілюструють різноманітність тем, стилів та жанрів сучасної 

корейської літератури, а також її актуальність та рефлексію сучасного 

корейського суспільства. 

 

2.3. Вплив соціокультурних чинників на формування літературної 

норми 

Сучасна літературна норма в корейській мові значно впливається 

соціокультурними чинниками, які включають в себе історичні події, культурні 

зміни, політичні процеси та інші аспекти суспільного життя. Ось деякі з них: 

2.3.1. Історичні події та традиції: Корея має багату історію та культурні 

традиції, які впливають на літературну норму. Наприклад, величезний вплив 

конфуціанства в корейському суспільстві відображається у високій цінності на 

моральність, сімейні зв'язки та повагу до старших, що може бути відображено в 

літературних творах. 

2.3.2. Соціальні зміни та проблеми: Проблеми, такі як економічні 

нерівності, міграція, гендерні питання та інші аспекти соціального життя, часто 
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стають об'єктом уваги для письменників та відображаються в сучасних 

літературних творах. 

2.3.3. Технологічний прогрес: Розвиток технологій, зокрема Інтернету та 

соціальних медіа, змінює способи, якими люди сприймають, створюють та 

поширюють літературні твори. Це може призвести до виникнення нових жанрів 

та форм літератури, а також зміни в стилі мовлення та використанні мови. 

2.3.4. Глобалізація: Зі зростанням впливу глобальної культури корейська 

літературна норма може бути вплинута міжнародними тенденціями та 

впроваджувати нові ідеї, теми та стилі з інших культур. 

Ці соціокультурні чинники, серед інших, впливають на формування 

літературної норми в корейській мові, роблячи її динамічною та живою, 

відображаючи різноманіття та складність корейського суспільства і культури. 

Ось кілька прикладів з літератури корейською мовою, які ілюструють 

вплив соціокультурних чинників на формування літературної норми: 

Роман «피의 연대기» - написаний Чон Хіон. Цей роман досліджує складні 

аспекти історії та політики у корейському суспільстві, відображаючи болісні 

події минулого та їхні наслідки на сьогодення. 

Роман «아리랑» - авторство Кім Суон. Цей роман розповідає історію 

міграції та шукання ідентичності у постмодерному світі, відображаючи 

соціальні та емоційні аспекти корейського досвіду. 

Поетична збірка «너의 언어를 못알아들어» - авторства Хван Чжонмок. 

Ця збірка віршів висловлює неврівноваженість та розчарування від сучасного 

суспільства та відображає вплив глобалізації та культурних змін на 

індивідуальний досвід. 

Роман «당신의 남자» - авторство Чо Хонгнгук. Цей роман досліджує 

сучасні гендерні та сексуальні стереотипи у корейському суспільстві та 

відображає складність особистих відносин. 
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Ці приклади ілюструють різноманітність тем, стилів та жанрів корейської 

літератури та її відображення соціокультурних тенденцій у сучасному 

корейському суспільстві. 

 

Висновок до Розділу 2 

В цьому розділі було проведено аналіз особливостей літературної норми в 

корейській мові з різних періодів: історичного, сучасного та з урахуванням 

соціокультурних чинників. 

Починаючи з історичного аспекту, ми вивчили етапи розвитку 

літературної норми в Кореї, віддавши особливу увагу впливу різних історичних 

подій, таких як колоніальна епоха та модернізація, на формування стандартів 

мовлення. Аналіз сучасного стану літературної норми дозволив нам зрозуміти, 

які аспекти з традиційного мовлення залишаються актуальними, а також 

виявити нові тенденції в корейській літературі та мові. 

Окрему увагу ми приділили впливу соціокультурних чинників на 

формування літературної норми. Суспільні, культурні та політичні процеси 

мають значний вплив на стандарти мовлення та вибір лексичних та 

стилістичних засобів у літературних творах. 

У підсумку можна зазначити, що літературна норма в корейській мові є 

живою та динамічною системою, яка постійно змінюється під впливом 

історичних та соціокультурних процесів. Розуміння цих особливостей є 

важливим для вивчення та аналізу корейської літературної традиції та мови. 
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РОЗДІЛ 3 ЛЕКСИКОЛОГІЧНИЙ АСПЕКТ ЛІТЕРАТУРНОЇ НОРМИ 

КОРЕЙСЬКОЇ МОВИ 

 

3.1. Основні лексичні єдності та категорії  

У корейській мові лексикологічний аспект літературної норми 

визначається багатьма факторами, такими як історичні та культурні традиції, 

вплив інших мов та глобальних тенденцій. Основні лексичні єдності та 

категорії включають: 

3.1.1. Традиційна термінологія: Це терміни та вирази, що 

використовуються для опису традиційних аспектів корейської культури, такі як 

терміни з конфуціанства, буддизму, фольклору та інших аспектів народної 

культури. корейських літературних творах часто зустрічаються слова і вирази, 

що описують традиційні аспекти корейської культури, такі як «한복» та 

«전통음식». 

3.1.2. Сучасна термінологія: Завдяки швидкому розвитку технологій та 

соціальних змін, сучасна корейська література часто використовує нові терміни 

та вирази, пов'язані з технологіями, наукою, бізнесом та іншими аспектами 

сучасного життя. З розвитком технологій у корейській літературі з'являються 

нові слова та вирази, пов'язані з інноваціями та технологічним прогресом, 

наприклад, «스마트폰» і «인공지능». 

3.1.3. Іншомовні впливи: Запозичення слів та виразів з інших мов, таких 

як англійська, японська та китайська, стали все поширенішими у сучасній 

корейській літературі, відображаючи глобальну природу сучасного світу. 

3.1.4. Емоційна та естетична лексика: Такі слова та вирази 

використовуються для вираження емоційного стану, настрою та естетичних 

вражень, що є важливим аспектом літературної норми. У романі «봄날의 단편» 

Пак Йонсок, письменник використовує слово «감동» для опису емоційного 
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враження від зустрічі головних героїв після довгого розділення. У поезії «달빛» 

Кім Їнсу, слово «서정적» використовується для підкреслення поетичності та 

естетичної виразності опису місячного світла та його впливу на почуття поета. 

3.1.5. Словниковий запас різних стилів: Літературна норма включає різні 

стилі мовлення, від формального до розмовного, і вимагає використання 

відповідного словника відповідно до контексту та жанру. 

Ці основні лексичні єдності та категорії визначають лексикологічний 

аспект літературної норми корейської мови та впливають на вибір слів та 

виразів у літературних творах. 

 

3.2. Нейтральна лексика в літературній нормі 

Нейтральна лексика у корейській літературній нормі відображає 

об'єктивний підхід до передачі інформації та подій. Вона дозволяє авторам 

виражати факти без будь-яких емоційних або оцінних компонентів, що сприяє 

об'єктивності та зрозумінню тексту читачами. 

Одним із важливих аспектів нейтральної лексики є використання 

технічних та наукових термінів. У сучасному світі технологій та науки важливо 

мати точну термінологію для передачі інформації про нові винаходи, відкриття 

та процеси. Це стосується не лише спеціалізованих областей, а й повсякденного 

життя, де технічні терміни зростають у значенні. 

Крім того, нейтральна лексика використовується для опису об'єктивних 

фактів та подій. Вона допомагає читачеві уявити ситуацію чи подію такою, 

якою вона є, без відтінків суб'єктивної інтерпретації від автора. 

Наприклад, у творах корейських письменників можна зустріти 

застосування нейтральної лексики для опису природних явищ, історичних подій 

або технічних аспектів, що дозволяє читачеві отримати об'єктивну картину 

подій та явищ, без впливу авторських переконань чи емоційних оцінок. 
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Таким чином, нейтральна лексика є важливим елементом корейської 

літературної норми, який сприяє об'єктивності та зрозумінню тексту читачами, 

надаючи йому достовірності та авторитетності. 

Приклади нейтральної лексики з корейської літератури: 

Технічні терміни: У романі «소년이 온다» Кім Хон, автор використовує 

термін «인공지능» для опису новітніх технологій, що змінюють життя 

головного героя. 

Наукова термінологія: У поезії «과학의 시대» Пак Соні, 

використовуються слова «유전자» та «에너지» для опису наукових відкриттів 

та проблем. 

Опис об'єктивних фактів: У романі «내 이름은 김삼순» Чон Инсок, автор 

описує нейтральні факти про головну героїню, такі як «그녀는 30살이다». 

Формальна мова: У виступі президента Кореї використовується 

нейтральна лексика, наприклад, 00, для вираження поваги та вдячності. 

Ці приклади показують, що нейтральна лексика використовується в 

різноманітних контекстах корейської літератури для передачі об'єктивної 

інформації без емоційних відтінків чи оцінок. 

 

3.3. Специфіка лексичних засобів у художній літературі  

Художня література в корейській мові відрізняється використанням 

специфічної лексики, яка має свої особливості порівняно з іншими жанрами та 

стилями письма. Лексичні засоби у художній літературі мають на меті не лише 

передачу сюжету, а й створення атмосфери, виклик емоцій та поглиблення 

розуміння персонажів та подій. Ось деякі особливості лексичних засобів у 

художній літературі: 

3.3.1. Образність та метафоричність: У художній літературі 

використовуються образні та метафоричні вирази, які допомагають створити 
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живописні образи та відтворити емоційну та психологічну глибину персонажів. 

Наприклад, «별들이 어둠을 가르며 빛을 뿌리다» - метафора для опису надії в 

темні часи. 

3.3.2. Емоційна насиченість: Лексичні засоби у художній літературі 

дозволяють авторам виразно передати емоційні стани персонажів та атмосферу 

твору в цілому. Вони можуть включати в себе слова з високим емоційним 

зарядом або терміни, що викликають специфічні асоціації. Наприклад, «슬픔» 

або «기쁨». 

3.3.3. Індивідуалізація персонажів: Автори художньої літератури часто 

використовують спеціальну лексику для індивідуалізації персонажів та 

вираження їхнього характеру, мови та психологічних особливостей. Це 

допомагає читачам краще розуміти та співпереживати подіям та взаєминам між 

персонажами. У романі «봄날의 소녀» Хан Канхо, автор використовує 

специфічну лексику для індивідуалізації головної героїні. Наприклад, вона 

часто вживає слово «걷다» замість більш загального «가다», що вказує на її 

вподобання ходьби. 

3.3.4. Специфічна мовна атмосфера: Кожен твір художньої літератури 

має свою унікальну мовну атмосферу, яка створюється за допомогою 

специфічної лексики та стилістичних прийомів. Вона може бути витонченою та 

ліричною, або ж суворою та образною, в залежності від жанру та тематики 

твору. У поезії «가을의 단편» Квон Мина, мовна атмосфера витончена та 

лірична. Автор використовує багато образних виразів, наприклад, «단풍이 

불어오는 날», що створює враження мальовничої осінньої картини. 

Ці особливості лексичних засобів у художній літературі допомагають 

авторам створювати неповторні твори, які вражають своєю глибиною та 

емоційною насиченістю. 



21 
 

 

3.4. Термінологія та фахова лексика в літературі 

Термінологія та фахова лексика в літературі використовуються для різних 

цілей, включаючи точне вираження понять, передачу специфічних знань та 

створення атмосфери, що відповідає темі або жанру твору.  

Фахова лексика дозволяє авторам передавати ідеї та концепції з високою 

точністю та чіткістю. Наприклад, у наукових або технічних творах 

користувачам може знадобитися точне розуміння термінів, що 

використовуються в конкретній галузі. 

Термінологія дозволяє авторам передавати читачам специфічні знання з 

різних областей, таких як медицина, право, наука тощо. Це допомагає створити 

реалістичні образи та сценарії, які відповідають сучасним стандартам та 

дослідженням. 

Використання фахової лексики може створити специфічну атмосферу та 

настрій у творі. Наприклад, у науково-фантастичних романах використання 

термінів, пов'язаних з космосом та технологіями, допомагає створити враження 

майбутнього світу. 

Фахова лексика надає творам реалістичності та автентичності, особливо 

якщо вони засновані на реальних подіях, професіях або науці. Це дозволяє 

читачам глибше відчути світ та персонажів твору. 

У літературі зазвичай використовується різноманітна термінологія та 

фахова лексика залежно від теми та жанру твору. Це допомагає авторам точно 

та чітко виражати свої думки та ідеї, а також передавати читачам специфічні 

знання та концепції. Ось кілька прикладів використання термінології та фахової 

лексики в корейській літературі: 

Медична термінологія: 

У романі «Доктор Хан» Ім Суджин автор докладно описує медичні 

процедури та діагнози головного героя, який є лікарем-хірургом. Такі терміни, 
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як «진단» та «치료», використовуються для передачі деталей медичної 

практики. 

Юридична термінологія: 

У кримінальному романі «Справедливість» Пак Чхольсон 

використовується велика кількість юридичних термінів для опису судових 

процесів та досліджень кримінальних справ. Такі терміни, як «소송», «증거» та 

«판결», створюють реалістичну атмосферу правової системи. 

Технічна термінологія: 

У науково-фантастичному романі "Подорож у космос" Лі Кімен автор 

використовує термінологію, пов'язану з космічними технологіями та 

астрономією. Такі терміни, як «우주선», «행성» (планета) та «우주 정거장», 

створюють науковий фон для подій у романі. 

Отже, використання термінології та фахової лексики у літературі є 

важливим елементом для досягнення різноманітних цілей, від точного 

вираження понять до створення автентичних образів та настроїв. 

 

Висновок до Розділу 3 

У цьому розділі ми провели аналіз лексикологічного аспекту літературної 

норми корейської мови, розглянувши основні лексичні єдності та категорії. Ми 

визначили ключові слова та концепти, які використовуються в корейській 

літературі, що є основою для формування лексичної норми. 

Далі, ми дослідили нейтральну лексику в літературній нормі, 

розглянувши її роль у забезпеченні зрозумілості та зв'язності тексту. Виявлено, 

що нейтральна лексика відіграє важливу роль у створенні об'єктивності та 

адекватності мовлення. 

Окремо було проаналізовано специфіку лексичних засобів у художній 

літературі, де автори використовують різноманітні стилістичні прийоми для 

створення образності та емоційної виразності тексту. 



23 
 

Завершуючи розділ, ми розглянули термінологію та фахову лексику в 

літературі, яка є невід'ємною частиною мовлення у вузьких спеціалізованих 

галузях. 

Висновок з цього розділу полягає в тому, що лексичний аспект 

літературної норми корейської мови є дуже різноманітним і складним, і вимагає 

уважного аналізу для розуміння його ролі в створенні текстів та збереженні 

літературної цінності мовлення. 
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РОЗДІЛ 4 АНАЛІЗ ВИКОРИСТАННЯ ЛЕКСИКИ В КОРЕЙСЬКИХ 

ЛІТЕРАТУРНИХ ТЕКСТАХ 

 

4.1 Вибірковий аналіз літературних творів 

У цьому розділі ми проведемо аналіз використання лексики в деяких 

представницьких творах корейської літератури з різних періодів, щоб розкрити 

специфіку та особливості вживання слів у цих текстах. 

«시대의 노래» - Цей вірш написаний Кім Чон Ілом у 1939 році став одним 

з важливих творів корейської літератури епохи японської колонізації. Автор 

використовує багато соціально-політичної лексики для вираження протесту та 

обурення проти колоніального гніту. 

Соціально-політична лексика: «колонізатор», «протест», «визволення», 

«незалежність». 

Приклад: «떠나라 독재자, 불법자여, / 나팔을 불며 노래하노라»  

 «태양의 바로크» - Роман Чон Сочжин, написаний у 1960-х роках, є 

емблематичним твором корейського модернізму. У ньому автор використовує 

багато метафоричної та образної лексики для передачі складних емоцій та 

внутрішнього світу персонажів. 

Метафорична та образна лексика: «відчайдушність», «загубленість», 

«меланхолія», «безвихідність». 

Приклад: «허전한 맘으로 사랑을 하고, / 어찌나 아프리. 그리워라.»  

 «남자방» - Роман Лі Чун Іном, опублікований у 2002 році, розглядає теми 

чоловічої ідентичності та сексуальності. У цьому творі використовується 

специфічна мовна лексика, що відображає сленг та розмовну мову молодого 

покоління. 

Сленг та розмовна мова: «чорт», «кайф», «фрік». 

Приклад: "그만해, 농담해. 나 새끼는 너무 정열적인거 같아서"  
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Цей аналіз допоможе виокремити специфічні особливості вживання 

лексики у різних літературних жанрах та епохах корейської літератури. 

Розглядаючи ці твори, ми можемо краще зрозуміти, як автори використовують 

мовні засоби для вираження своїх ідей та створення художніх образів. 

 

4.2 Оцінка використання лексичних засобів з погляду літературної 

норми 

У цьому розділі ми проведемо оцінку використання лексичних засобів у 

розглянутих творах з погляду літературної норми. Ми дослідимо, наскільки 

автори дотримуються літературних стандартів та чи відповідає їхнє вживання 

лексики сучасним нормам мови. 

«시대의 노래»: 

У цьому вірші використовується достатньо формальна та офіційна 

лексика, яка відповідає літературним нормам того часу. Автор вдало 

використовує слова з високим ступенем емоційності, щоб підкреслити свої 

протестні ідеї. 

Формальна та офіційна лексика: «колонізатор», «незалежність», 

«визволення». 

Приклад: «민족의 자유를 위하여»  

«태양의 바로크»: 

У цьому романі автор активно використовує метафоричну та образну 

лексику, що може відхилятися від стандартної мови. Проте це відображає його 

художній стиль та сприймається як припустиме у межах літературних норм. 

Метафорична та образна лексика: «море туману», «повітряна хмара», 

«загублене світло». 

Приклад: «태양을 감싸는 무언가를 찾다»  

«남자방»: 
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У цьому романі використовується розмовна мова та сленг, що може 

відрізнятися від формальної літературної норми. Проте це відповідає 

характерам та атмосфері твору, і може бути сприйняте як відтворення реального 

мовного спілкування. 

Розмовна мова та сленг: «що ви забиваєте?», «трошки шалено», «не 

стається нічого». 

Приклад: «우리 가게에 대해서 말하는거야?» 

Отже, оцінка використання лексичних засобів у розглянутих творах 

показує, що вони відповідають літературним нормам свого часу та стильовим 

особливостям авторів. Вживання лексики у контексті цих творів сприймається 

як відповідне та виправдане. 

 

 4.3 Ідіостилистичні особливості авторської лексики 

У цьому розділі ми дослідимо ідіостилистичні особливості авторської 

лексики в кожному з розглянутих творів. Ідіостилистика описує унікальний 

стиль автора, його відмінності від загальних літературних норм та особливості 

вживання мовних засобів. Давайте проаналізуємо це на прикладі кожного твору: 

«시대의 노래»: 

Автор використовує динамічну та емоційну лексику, щоб підкреслити свій 

протест та обурення. Він вдається до метафоричних зображень та виразів, щоб 

надати своїм ідеям більшої сили та впливу. 

Емоційна та образна лексика: «вільність», «спрага свободи», «вітрильник 

душі». 

Приклад: «자유를 아프게 사랑하자. / 나팔을 불며 노래하노라»  

«태양의 바로크»: 

Автор відзначається витонченою та поетичною лексикою, яка сповнена 

образності та символіки. Його унікальний стиль використання слів створює 

особливу атмосферу та надає твору художньої цінності. 
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Поетична та символічна лексика: «палац», «відкрите вікно над світом», 

«зорі, що горять». 

Приклад: «해가 지는 곳에서 살고 싶었다. / 그곳은 내 살던 곳».  

«남자방»: 

Автор володіє жвавою та розмовною лексикою, яка точно передає 

реалістичний мовний образ молодого покоління. Він використовує вирази та 

сленг, які властиві його персонажам, що робить його стиль автентичним та 

правдивим. 

Розмовна та жвава лексика: «крутіші», «фрік», «блискавка», «погана 

дівчина». 

Приклад: «야, 이런 거 너무 할말을 잃어버리는데»  

Цей аналіз дозволяє краще зрозуміти, як кожен автор використовує мовні 

засоби для створення свого унікального стилю та як ці ідіостилистичні 

особливості впливають на сприйняття твору читачами. 

 

Висновок до Розділу 4  

У цьому розділі ми провели аналіз використання лексики в корейських 

літературних текстах, щоб з'ясувати, як письменники використовують мовні 

засоби для досягнення своєї мети та вираження своїх ідей. 

Вибірковий аналіз літературних творів дозволив нам виявити основні 

тенденції використання лексичних засобів в корейській літературі, а також 

відзначити важливість вибору слів та фраз для створення відповідного настрою 

та ефекту. 

Оцінка використання лексичних засобів з погляду літературної норми 

дозволила нам з'ясувати, наскільки автори дотримуються літературних 

стандартів у своїх творах. Ми виявили, що використання лексичних засобів є 

важливим аспектом створення літературно цінних текстів, і вимагає уважного 

підходу до вибору слів та їхнього контексту. 
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Нарешті, аналіз ідіостилистичних особливостей авторської лексики 

дозволив нам виявити стильові особливості письменників, їхні уподобання та 

індивідуальний підхід до мови. Цей аспект допомагає краще зрозуміти характер 

та ідентичність літературного твору. 

У підсумку можна сказати, що аналіз використання лексики в корейських 

літературних текстах є важливим кроком для розуміння їхнього змісту, стилю та 

цінності. Розуміння цих аспектів допомагає нам краще оцінювати і аналізувати 

літературні твори з погляду мовленнєвої та мовної норми. 
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ВИСНОВОК 

У цій курсовій роботі ми розглянули літературну норму корейської мови з 

точки зору її лексикологічного аспекту, що виявилося досить комплексним 

завданням через багатошаровість та динаміку мовної системи. Наше 

дослідження почалося з аналізу самого поняття літературної норми, її ролі та 

значення для формування мовленнєвого простору у корейській літературі. 

Далі, У даному розділі ми звернулися до фундаментальних аспектів 

літературної норми, що є важливими для розуміння та аналізу літературних 

текстів. Починаючи з розгляду поняття літературної норми, ми з'ясували, що це 

система правил і стандартів, яка регулює мовлення в літературних творах. 

Проаналізувавши функції літературної норми, ми з'ясували, що вона не лише 

забезпечує зрозумілість та зв'язність тексту, але й має важливе значення для 

відтворення літературного стилю та естетичного враження. Окрему увагу ми 

приділили різноманітним видам літературних норм, зазначивши, що вони 

взаємодіють між собою та створюють комплексну систему мовних правил у 

літературних творах. Нарешті, розглянули взаємозв'язок літературної норми з 

іншими мовними нормами, що підкреслило важливість її місця в загальній 

системі мови та культури. 

У другому розділі, ми розглянули основні аспекти літературної норми в 

контексті корейської мови. Розпочавши з історичного аспекту, ми дослідили 

еволюцію літературної норми в різні періоди корейської історії, віддавши 

особливу увагу впливу історичних подій на формування мовних стандартів. 

Далі, ми проаналізували сучасний стан літературної норми в корейській мові, 

виявивши як зберігаються традиційні елементи мовлення та як відбувається 

їхнє взаємодія з сучасними лінгвістичними тенденціями. Окрему увагу ми 

приділили впливу соціокультурних чинників на формування літературної норми. 

Суспільні, культурні та політичні процеси відіграють значну роль у створенні 

мовних стандартів та визначенні мовленнєвих практик. У підсумку можна 

сказати, що літературна норма в корейській мові є динамічною системою, що 

змінюється під впливом історичних, соціокультурних та мовленнєвих чинників. 
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Розуміння цих особливостей дозволяє краще розуміти та аналізувати корейську 

літературну традицію та мову. 

У третьому розділі ми дослідили лексикологічний аспект літературної 

норми корейської мови, щоб розкрити особливості використання слів та фраз у 

літературних текстах. Починаючи з розгляду основних лексичних єдностей та 

категорій, ми виявили ключові терміни та концепти, що є основою для 

формування лексичної норми. Далі, аналізуючи нейтральну лексику в 

літературній нормі, ми зрозуміли її важливість для забезпечення зрозумілості та 

зв'язності тексту. Нейтральна лексика створює основу для ефективного 

спілкування та взаєморозуміння. Окрему увагу ми приділили специфіці 

лексичних засобів у художній літературі, де автори використовують 

різноманітні стилістичні прийоми для створення образності та емоційної 

виразності тексту. Завершивши аналіз, ми розглянули термінологію та фахову 

лексику в літературі, яка відображає специфіку конкретної тематики та галузі 

знань, а також служить для точного вираження понять та понять у текстах. 

У четвертому розділі, ми проаналізували використання лексики в 

корейських літературних текстах з метою розкриття особливостей авторського 

стилю та вираження літературної норми. Перш за все, вибірковий аналіз 

літературних творів дозволив нам виявити використання різноманітних 

лексичних засобів для створення образності, емоційності та ефективного зв'язку 

з читачем. Далі, оцінка використання лексичних засобів з погляду літературної 

норми дозволила нам оцінити відповідність текстів мовним стандартам та 

виявити особливості їхнього мовленнєвого стилю. Завершивши аналіз, ми 

розглянули ідіостилистичні особливості авторської лексики, які дозволяють 

відрізнити стиль письменника та розкрити його унікальність. 

Загалом, курсова робота надає глибоке та ретельне дослідження 

літературної норми корейської мови з лексикологічного погляду.  

 

 

 



31 
 

АНОТАЦІЯ 

본 연구는 한국어 문학의 어휘학 측면에서의 문학 규범에 대한 탐구를 

목적으로 합니다. 연구에서는 문학 규범의 의미와 기능에 대한 개괄적인 

이해를 바탕으로 시작하여, 이를 다른 언어 규범과의 상호작용과 연관성에 

대해 탐구하였습니다. 특히, 한국어 문학의 발전과정에서 문학 규범이 어떻게 

형성되어 왔는지, 그리고 현대 한국어 문학에서의 문학 규범의 역할과 영향에 

대해 상세히 살펴보았습니다. 

연구의 다음 단계에서는 어휘학적 측면에서 문학 규범을 자세하게 

분석하였습니다. 주요 어휘 단위 및 범주의 특징을 파악하고, 이러한 어휘들이 

실제 한국어 문학 텍스트에서 어떻게 사용되는지에 대한 심층적인 조사를 

수행하였습니다. 특히, 감정적이고 미학적인 어휘, 중립적 어휘, 그리고 예술 

문학에서의 어휘 사용에 대한 특징적인 양상을 탐구하였습니다. 

한국어 문학 작품에서의 어휘 사용에 대한 분석을 통해 문학 규범과의 

일치 여부뿐만 아니라, 각 작가의 고유한 어휘 스타일에 대한 이해를 

도출하였습니다. 본 연구의 결론은 한국어의 문학 규범이 언어의 다양한 

측면을 반영하고 있으며, 이는 한국어 문학의 다양성과 깊이 있는 역사를 

보여주고 있다는 것입니다. 
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